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      Pro mého otce Nicka

    

  


  
    
      „Na odpudivém je cosi přitažlivého.“


      David Wilson, A History of British Serial Killing

    

  


  
    Prolog


    Laura Buntingová. Pod tím jménem jsem si představovala zahradní večírky, Wimbledon, královské svatby. Vybavovaly se mi načančaný čajový salonky, oslnivý úsměvy nebo bleší trhy ve vzdušných kostelních sálech. To jméno bylo házení žabek a prodej pečených dobrot a podělaný důchodcovský bingo.


    Bledá pleť, světlé krátké vlasy, oříškové oči. Hezky tvarovaná postava, něco málo přes sto šedesát čísel bez podpatků. Na hrudi, krku a pažích měla sem tam pihy barvy čokolády. Levou nosní dírku jí zdobil stříbrný cvoček, na pravé straně spodního rtu zas měla droboučkou jizvu po vyndaném piercingu. Byla potetovaná na horní části paží a na lýtkách, samý nudný, klišovitý motivy: kotva, mořská panna, kvetoucí růže. Letící pár vlaštovek, každá na jednom rameni, mířící směrem k jejímu srdci. Kytička levandule na vnitřní straně zápěstí.


    Laura, se svými staromódními letními šaty, svými barety, svou ostře rudou rtěnkou. S těmi ručně balenými cigaretami a parfémy s růžovým olejem, jejichž vůně visela ve vzduchu.


    Laura a její poezie.


    Laura a její tragédie.


    Bože, jak zbytek týmu tu báječnou Lauru zbožňoval. Nebylo nic, co by nedokázala, žádná sekce, která by byla nad její síly. Podnikání? S potěšením. Historie? No jasně. I ty nejnudnější povinnosti se zvládaly levou zadní, když se do nich pustila Laura: vyklízela vozíky, naceňovala krabice s pokladničkami pro děti, zakládala do regálů i ty nejpodivnější knihy.


    Pravidelný luxování v neděli ráno se v jejím podání změnilo v rychlý, elegantní tanec po kobercích, při kterém dokonce vypínala vysavač a klábosila a smála se s dalšími knihkupci, když je míjela. Zdálo se, že si má s každým co říct, pro všechny měla nějaký malý soukromý vtípek nebo nějakou novinku, která jí je připomněla. Zapadla tam tak perfektně, jako kdyby byla jenom dlouho pryč a celý obchod byl nadšený, že ji má konečně zpátky.


    Bylo mezi námi spojení, i když ona byla příliš arogantní, než aby ho vzala na vědomí. Na mě vždycky jenom krátce kývla, věnovala mi maximálně pár útržkovitých slov a tiskla k sobě rty, na tváři docela jasný výraz antipatií. Štítila se mých pokusů se s ní sblížit, nejevila žádný zájem o naši společnou minulost. Ve skutečnosti se po většinu našich směn koukala přímo skrz mě, chodila kolem pokladny a nevěnovala mi ani postranní pohled.


    Do Vánoc byla Laura Buntingová pryč. A byla to moje vina.

  


  
    Září 2019

  


  
    Roach


    Neonová světla na vrcholu dómu Brixton Academy zářila jako zvratky z Vymítače ďábla. Bylo chvíli po šestý a normálové už se srocovali do řady, byli jako tlustá žíla vinoucí se za roh a do rostoucí temnoty, kolem přetékajících odpadkových kontejnerů, štosů zmačkaných kartonových krabic a šmouh moči odkapávající do žlabu.


    Vybavovaly se tam spolu těsně sražený hloučky žen, kontrolovaly si v zrcátkách líčení a jak u blbých si fotily selfie plná falešných úsměvů a vyprázdněných výrazů. Byly to ty holky, který se celý třásly nadšením, když léto přecházelo v podzim, protože to znamenalo, že ve Starbucksu vydávají sezonní menu a že zas můžou nosit šály, legíny a kožený boty. „Dýňová lattéčka“, tak jim říkám. V současnosti úplně žerou podcasty o skutečných zločinech. Ze žánru „true crime“ se stal mainstream a lattéčka zbožňujou, když dostanou svý pracky na něco, co je „jiné, ale pořád mainstream“. Stejný to bylo s drag queens, Halloweenem, astrologií. A podobnými věcmi.


    Mord Mrchy mají jinou energii než metalový kapely, na který do Brixton Academy obvykle chodím. Ty mají tvrdší publikum, drsnější. Mezi odřenými motorkářskými bundami a armádními botami jsem se cítila víc doma než mezi šaty od Zary a plátěnými taškami.


    Postavila jsem se na konec fronty za takový dvě studentky, průměrný holky s dlouhými vlasy, oblečenými do ironickýho výběru použitýho oblečení. Jedna na sobě měla příliš velkou tartanovou košili a ošklivý osmdesátkový brýle, kterými mi připomínala Jeffreyho Dahmera. Ta druhá si vzala černý tričko, na kterým rozmáchlým růžovým dívčím písmem stálo: Jestlipak na mě sérioví vrazi myslí stejně často jako já na ně?


    „Jestli udělaj Teda Bundyho,“ prohlásila Dahmerka k tý druhý, „tak se asi poseru.“


    „Už udělali Teda Bundyho,“ odpověděla jí kamarádka. „Jako asi před dvěma rokama.“


    „Jo, ale od tý doby se toho tolik stalo.“


    Od jaký doby se toho tolik stalo? Celá jsem se naježila. Ted Bundy byl po smrti, popravili ho na elektrickém křesle ve státě Florida v roce 1989. Tihle falešní fanoušci neměli ponětí, o čem mluví. Posměšně jsem si odfrkla, asi moc hlasitě, a ony se na mě otočily. Jakmile si všimly mých fialových vlasů, oblečení, celýho mýho temnýho stylu, zadívaly se na mě s výrazy odporu.


    „Co?“ obořila se na mě Dahmerka.


    „Ted Bundy umřel,“ vysvětlila jsem jí pomalu, jako kdyby byla úplně blbá, „jako před třiceti lety.“


    Nejistě si vyměnily pohledy a Dahmerka se zeptala: „No a?“


    „No, tak reálně, kolik se toho dá ještě udělat mrtvýmu muži?“ Myslela jsem to sarkasticky, ale vtom mě něco napadlo. Co když došlo k nějakýmu novýmu vývoji – objevil se například čerstvý úhel pohledu, nějaká nová informace, která mi unikla? S náhlým nadšením jsem k ní udělala krok kupředu. „Počkej, stalo se fakt něco? Našli u něj spojení s nějakým odloženým případem?“


    „Mluvila jsem o tom filmu,“ řekla a kousek ode mě ustoupila. Její kamarádka se rozzářila, zatímco já splaskla.


    „Jó, Zac Efron!“


    „No jasně!“


    Když se to vyjasnilo, otočily se ke mně zády a pokračovaly v rozhovoru o Zlu s lidskou tváří, jenom o dost víc potichu. Přála jsem si s sebou mít kamarádku, spřízněnou duši, která by to celý udělala snesitelnější. Zamručela bych připitomělým holčičím hláskem něco jako: „Doufám, že pokryjí Zaca Efrona!“ a pak bychom se spolu zle zachechtaly.


    Takhle jsem si radši strčila sluchátka do uší a znova si pustila včerejší epizodu. Obvykle si každou pouštím dvakrát, protože mi při prvním poslechu vždycky něco unikne. Mord Mrchy si ke svý show nepíšou žádný scénáře, takže všechno působí svěže a spontánně a každý živý vystoupení je unikátní. Během každýho turné vydávaly jenom jednu živou epizodu, takže pokud člověk nešel na každou show, nikdy neměl šanci zjistit, co mu na ostatních uniklo. Jediný způsob, jak o nic nepřijít – o každý vtip a každou historku, každý příběh a detail každý vraždy –, bylo jít na co možná nejvíc vystoupení. Vždycky jsem snila o tom, že je budu na turné následovat, možná se dostanu na představení v Birminghamu nebo Manchesteru a taky v Londýně, jenže lístky stály majlant a nikdy jsem neměla dost peněz, abych si mohla dovolit rezervovat víc než jedno.


    Fronta se posunula, jak začali fanoušky pouštět do sálu. Když jsem dosáhla začátku řady, podržela jsem před hlídačem, skoro dvoumetrovou gorilou s vyholenou hlavou, svůj mobil, aby mi mohl naskenovat e-vstupenku. Pak mě prošacovala šlachovitá žena s vrásčitou tváří a narudo obarveným ohonem. Mrkla mi do tašky, jestli se na představení nepokouším propašovat flašku prosecca nebo já nevím, jaký blitky, co do sebe lijou normálové, když se pokoušejí bavit.


    Ty Bundyho fanynky se vypařily v davu dřív, než mě stihlo napadnout, že bych je mohla sledovat. Z jejich ubohých keců mi sice úplně odumíraly mozkový buňky, ale ráda sleduju lidi. Pohltila mě síla, jak říkával sám Bundy, a chodit v něčích stopách mi dodávalo pocit, že mám nějaký cíl. Někdy chodívám za zákazníky po krámu a zkouším, jak dlouho se za nimi udržím v závěsu. Někdy taky sleduju cizí lidi na ulici, dívám se, co dělají a kam chodí. Kde bydlí.


    Připadala jsem si docela osamělá, když jsem procházela foyer. Vzduch voněl Lushem, sladce a vlezle, mísily se v něm parfémy a deodoranty, šampony a krémy. Skupinky veselých žen se shlukovaly k sobě, pily maličký lahve růžovýho vína, co si koupily u baru a přelily do plastových kelímků, volaly po sobě a divoce se objímaly, aby každý viděl, jak se navzájem milujou. Protahovala jsem se mezi nimi a sem a tam zaslechla útržky jejich rozhovorů. Zaznívala v nich jména známých sériových vrahů, jako kdyby to byli jejich kamarádi nebo influenceři, popový hvězdy.


    „Nilsen? Mám ho už po krk.“


    „Všichni letos dělali Mansona.“


    „Přísahám bohu, jestli udělají Jacka Rozparovače, asi se zabiju.“


    „Chtělo by to dobrýho Geina.“


    Velký stojany s tričky přitáhly ke stánku se zbožím spoustu fanoušků, který bzučeli jak masařky nad mělkým hrobem. Pronikla jsem tam, drala se mezi nimi lokty, šlapala lidem na nohy, rozrážela srocený davy a tlačila se za každou cenu co nejvíc dopředu. Povedlo se mi ulovit dvě trička Mord Mrch, smaltovaný připínáček, sadu pohlednic a zimní čepici – docela dobrý výsledek. Všechno fanouškovský zboží se vždycky vyprodalo ještě před koncem představení. Stálo mě to všechno přes sedmdesát babek, ale pořídila jsem si to pro sebe jako předčasný vánoční dárek, protože jsem projednou neměla nouzi o peníze. Protahovala jsem se davem směrem k posluchárně, ukázala u dveří e-vstupenku mladé ženě s podseknutým účesem a ta mě nasměrovala k sedadlům na pravé straně. Ještě jsem se stavila u baru pro pár plechovek Strongbow Dark Fruit a pak si našla své místo. Byla jsem vmáčknutá mezi dvě ženy, které se na mě jen jednou podívaly a zas se otočily ke svým kamarádkám. Nasrat na ně. Udělala jsem si pohodlí, otevřela si první plechovku a napila se sladkýho cideru s ostružinami a černým rybízem.


    Mord Mrchy vyšly na pódium chvíli před půl osmou. Okamžitě je uvítal bouřlivý potlesk. Claudia vypadala v pomačkaným černým sametu nádherně, dlouhý červený lokny se jí pod reflektory blýskaly jako měď. Zvedla obě ruce vysoko nad hlavu a zamávala nám. Kolem ramen se jí přitom nadmuly obrovský staromódní rukávy, takže připomínala nějakou viktoriánskou vdovu. Oproti tomu Sarah si hrála na rebelku, měla bílý tričko s vyhrnutými rukávy odhalujícími její tetování, žlutý tartanový džíny a nezavázaný černý martensky se žlutými stehy. V duchu jsem si poznamenala, že se musím na eBayi podívat taky po takovém páru bot: černých se žlutými stehy, pěkně otlučených a obnošených. Dav na Mord Mrchy hvízdal a halekal a hluk se rozléhal po starým divadle, zatímco holky se usmívaly, mávaly a mrkaly proti oslňujícím reflektorům.


    „Rock-and-roll!“ zařvala Sarah se svým hlubokým jižanským přízvukem a natáhla ukazováček a malíček v ironickým symbolu rohů. „Jak je, Londýne?“


    Diváci tleskali, jásali, ječeli. Mord Mrchy se vyhřívaly v jejich lásce, vpíjely ji do sebe, a nakonec se usadily k show, každá na jednu vysokou stoličku po stranách stolu, na kterém měly poznámky, lahve vody a pivo.


    Všechna živá vystoupení začínala stejně: nenuceně tlachaly o tom, jakou měly cestu, říkaly si historky a soukromé vtipy, které měly zdůraznit sesterskou povahu jejich vztahu. Jenom něco extra navíc, co shrnovalo, jak probíhalo turné, jako kdyby jejich fanoušci nesledovali online každý jejich pohyb.


    „Hele, poslyšte,“ začala Sarah, předklonila se a skoro tajnůstkářsky promluvila do mikrofonu. Významně se odmlčela a pak se zeptala: „Slyšeli jste někdy o Stowském škrtiči?“


    Místností se rozeznělo bouřlivé tleskání a mnou proběhlo nadšení, elektrický proud tak silný, že by probudil i mrtvé. Narovnala jsem se, předklonila se a bojovala se zoufalou potřebou zvednout ruku: já, ano, já, já vím.


    Tohohle případu se ujala Sarah. Několik věcí popletla, ale odpustila jsem jí to, protože je z New Orleans, takže nechápala, že Londýn má obvody, ne čtvrtě nebo městský části a že tady nikdo neříká podzemka, ale metro. Taky měly trochu zmatek ohledně Walthamstow Village, zřejmě si myslely, že to je skutečná vesnice někde za Londýnem, ne obzvlášť malebná obytná část Walthamstow.


    To podstatný v příběhu ale odvyprávěla na jedničku, a na tom záleží především. Popisovala události postupně, jak šly za sebou: byl červen roku 2009, počasí bylo suchý a teplý. Než léto skončilo, bylo po smrti pět žen. Každou napadl neznámý cizinec a uškrtil ji provazem omotaným kolem hrdla.


    Rychle projely životy mrtvých žen a já se zavrtěla na sedačce, čekala jsem, kdy se dostaneme k tomu nejlepšímu. To, kým byly, odkud se vzaly a jak skončily pozdě v noci ve Walthamstow Village, upřímně nebylo podstatný, všechno to stejně splývalo dohromady – ale když holky začaly podrobně popisovat každou smrt, hned jsem zpozorněla: polámaný nehty, odřeniny, známky zápasu.


    První z nich našel pejskař brzo ráno na hřbitově kostela svatý Marie, ležela na jedný ze starých, popraskaných hrobek, jako kdyby spala. Druhou našli pozdě v noci na trávníku naproti Dávnýmu domu, dřevostavbě z patnáctýho století. Ta třetí se válela na Kostelní ulici táhnoucí se za zákristií a další se našla opět na hřbitově, tentokrát opřená přímo o budovu kostela.


    „Můžeme se na chvilku pozastavit u toho, jak hustý názvy tahle místa mají?“ ozvala se Claudia, úplně zářící nad absurditou toho všeho.


    „Že jo? Jako třeba Octová ulička?“ přitakala Sarah. „Kde to jsme, někde ve středověku v období moru?“


    Všechno se mi to vracelo – tichý ulice, cvakání vysokých podpatků o kámen, vzduch naplněný vůní blížícího se letního deště a padající noci. Toho léta jsme vyrůstaly tak rychle. Bylo mi čtrnáct a učila jsem se, jak to pro ženy ve světě chodí, jak musím koukat do stínů, ohlížet se přes rameno, hlídat si na ulicích každýho cizího chlapa, který by se pak mohl schovávat za zaparkovanými auty nebo ve křoví.


    „Zranitelné ženy, že?“ pronesla Sarah s chladným nadhledem. „Ženy, které společnost zklamala, které zklamal stát a pak je zklamali poldové, kterým ani jejich smrt nestála za to, aby ji pořádně prošetřili. Zklamala je úplně každá instituce, která jim měla pomoct.“


    „Ale všechno se změnilo,“ řekla Claudia a v očích se jí zalesklo, „když si Stowský škrtič dovolil na Karinu Cordovanovou.“


    Karina Cordovanová, poslední ze škrtičových obětí, byla nalezena zhroucená v Octový uličce, provaz stále obtočený kolem krku. Karina Cordovanová nebyla bezdomovkyně, alkoholička ani feťačka nebo prostitutka. Byla místní podnikatelka, matka, aktivní členka komunity, která si šla pozdě večer jenom zaběhat. Smrt Kariny Cordovanový znamenala konec vrahova řádění a začátek vyšetřování.


    „Najednou jako kdyby si všichni uvědomili, že by se možná mohli pokusit toho sráče chytit dřív, než zabije někoho dalšího,“ ucedila Sarah.


    Přednesla taky svou teorii toho, v čem vyšetřovatelé udělali chyby – pauzy ve vyšetřování, nedostatek zájmu, neschopnost řadových policistů a skandál se zničeným kamerovým záznamem, zmatek v tom, jestli šlo ve všech pěti případech o dílo stejnýho vraha, nebo ne. Claudia si hrála na ďáblova advokáta a hledala v Sařiných tvrzeních mezery. Byla to dobrosrdečná debata, prozkoumaná z každého úhlu, i když výsledek byl předem daný – věděli jsme, že to spáchal Lee Frost, věděli jsme, že byl policista, věděli jsme, že za vraždu Kariny Cordovanový a tří ze čtyř ostatních obětí dostal doživotí a teď hnije za mřížemi ve věznici HM Frankland. Pár holek nad tím začalo tleskat a jásat, jako kdyby tu historku slyšely poprvý – z takový ukázky ignorance mi bylo docela dost trapně. Opravdový fanoušek skutečných zločinů tenhle případ samozřejmě znal zpaměti.


    „Jádro pudla je pro mě v tomhle,“ oznámila Sarah tónem, který signalizoval závěr debaty – pomalým, pronikavým, přesvědčivým. To už uběhla hodina? Odložila svou prázdnou lahev od piva na stůl a postavila se k publiku čelem. „V roce 2009 přišla jedna žena o život a policajti neudělali nic pro to, aby našli muže, který za to mohl, protože měli pocit, že na tom nesejde. A kvůli tomu, že toho parchanta nechytili dřív, přišla o život další žena a pak třetí, pak čtvrtá a nakonec i pátá. Musely umřít čtyři další ženy, čtyři další rodiny si musely projít peklem, než se uráčili něco dělat.“


    Z rozbouřenýho davu se ozvalo pár zabučení a nesouhlasných zahvízdnutí.


    „Ten zasranej bastard měl děti,“ řekla a černě nalíčený oči se jí zatřpytily náznakem nashromážděných slz, který se nikdy nevyvalily ven, protože sice celou věc upřímně prožívala, ale její vztek byl větší než smutek. „On je pořád uvidí vyrůstat, bude s nimi moct slavit Vánoce a narozeniny, a jednoho dne? Jednoho dne se třeba dostane na svobodu a bude moct zase zabíjet.“


    Tělem mi projel záchvěv potěšení. Předklonila jsem se, připravená němě pronést poslední slova každýho představení.


    „Ale poslouchej mě, ty sráči, ty podělaný hovado,“ pronesla, opakovala nyní variaci na mantru, kterou končily každou epizodu. „Dokud budeme žít a dýchat, nikdy nepřestaneme mluvit o tom, cos udělal. Nikdy nebudeš svobodný a my nikdy nezapomeneme, a –“ Sarah vystřelila ruku do vzduchu, prsty zase složený v symbolu rohů, a my se všichni zhluboka nadechli a posledních pár slov zakřičeli společně: „Uvidíme – tě – v – pekle!“


    Divadlem se rozburácel potlesk, hluk plácajících rukou, dupání nohou. Ženy hulákaly, jásaly, ječely a já byla jednou z nich, hulákala jsem a jásala a ječela s nimi, byla jsem součástí davu, sjednocenýho silou okamžiku.


    „My jsme Mord Mrchy!“ vykřikla Claudia do mikrofonu hlasem jasným jako zvon. „A vy jste byli fantastický! Milujeme vás, Londýne, děkujeme a dobrou noc!“


    Aplaus nabral na intenzitě. Když skupinka holek kousek od pódia vyskočila na nohy, přidala jsem se k nim, stoupla si a mlátila rukama o sebe, dokud jsem neměla dlaně celý horký a zarudlý, dupala jsem nohama, až jsem měla pocit, že se musí celý sál zhroutit pod náporem naší lásky, naší vášně, naší žízně po spravedlnosti.


    [image: ]

  


  
    Laura


    Udělala jsem si pořádnou snídani, chtěla jsem tak napravit aspoň trochu škod z předešlé noci. Čerstvě vymačkaný pomerančový džus, černá káva. Vejce naměkko s půlkou avokáda rozmazaného na kváskovém žitném chlebu a se spoustou čerstvě namletého černého pepře. Ještě trochu zakápnout avokádo šťávou z limetky a přidat na vejce něco ostré omáčky, protože jsem potřebovala tu bolest, to pálení.


    Nastavila jsem si ve sprše tak horkou vodu, jak jsem jen snesla. Fialový šampon pomáhal potlačit měděné odstíny v mých vlasech a hustý kondicionér, co voní jako vanilkový mléčný koktejl, je udržoval hebké. Vydrhla jsem si tělo žínkou s tropickým sprchovým gelem, a když jsem vylezla z vody, pára, která mi stoupala z kůže, voněla sladce jako smoothie, přesně, jak to mám ráda. Bylo mi chladno, ale ještě bylo brzo na to zapínat topení. Loni jsem bez něj vydržela až do Vánoc.


    Usušila jsem se a namazala si ruce a nohy hydratačním krémem s mandlovou vůní. Vybavila jsem si, co všechno mě přes den čeká, a procházela své šaty a sukně, pečlivě zvažovala, co si obléct. Potřebovala jsem být v pohodlí a v pohybu, ale zachovat si styl. Černě a bíle pruhovaná halenka bez ramínek, která odhaluje mé klíční kosti, šarlatová sukně, průhledné černé punčochy, tmavě zelené baleríny a zelený baret, který mi s nimi báječně ladí. Hezké, upravené, jde to skvěle dohromady. Vyfénovala jsem si vlasy, nanesla si lehký make-up a za každé ucho si dala kapku růžového oleje, aby byl každý, koho pozdravím, obklopen vřelou, přátelskou květinovou vůní lásky.


    Do inkoustem umazané plátěné tašky jsem si zabalila všechno, co jsem potřebovala: mobil a nabíječku, kabelku, klíče od domu, rtěnku, balzám na rty, krém na ruce, zapalovač, tabák a balicí papírky značky Rizla. Pracovala jsem zrovna na jedné básni, takže jsem si vzala všechno, co k tomu potřebuju: podklady, básnický sešit, lepicí papírky a pár tužek. Zašla jsem do kuchyně pro plechovku lokálního třešňového seltzeru bez cukru a plastovou krabičku řeckého těstovinového salátu k obědu. Bylo možné, že na oběd se mnou bude chtít zajít Sharona, ale vždycky jsem si mohla salát nechat v ledničce na další den.


    Ještě než jsem odešla, osahala jsem prsty hlínu své monstery, jestli je vlhká. Na můj vkus působila docela suše, takže jsem nalila do křehkého skleněného rozstřikovače vodu z kohoutku a trochu jsem ji postříkala. A zalila jsem i zbytek svých květin na okenním parapetu, když už jsem byla v tom. Pěkné zelené rostliny, které filtrují vzduch a díky kterým moje stísněná kuchyňka vypadala trochu jako rozjasněný skleník.


    Vyrazila jsem v předstihu, užívala jsem si ranního slunce, dokud bylo na obloze a předtím, než se schovalo za prokletá zimní mračna. Je fajn chodit do práce pěšky. Procházela jsem parkem a poslouchala retro playlist amerického folku. Když Joni Mitchellová zpívala o cestě domů, soustředila jsem se na rytmus svých nohou na popraskaném chodníku, na Patti Smithovou, kráčející po ulicích New Yorku, na Joan Didionovou v Sacramentu a na to, jak mě každý krok víc spojuje s mým sousedstvím, s ulicemi, na kterých jsem se naučila jezdit na kole, po kterých jsem chodila ruku v ruce s mámou. A navzdory vší bolesti, ztrátě a zármutku jsem s Walthamstow stále byla provázaná, protože ona stále existovala v jeho podstatě, byla duchem žijícím v každém povědomém pohledu. Znala tyhle ulice, tyhle stromy, cihly a sloupky. Tyhle dlažební kostky si pamatují dotek jejích běžeckých bot. Stále jsem se nemohla přimět projít kolem jejího starého obchodu, přestože za posledních deset let už aspoň třikrát změnil majitele, takže jsem ho radši obešla.


    Než jsem vlezla na walthamstowské tržiště, zastavila jsem se a ubalila si cigaretu. Vždycky jsem si myslela, že mi to dodává hodně francouzský šarm. Pak jsem pomalu vyrazila podél stánků s ovocem a zeleninou, naslouchala jsem volání trhovců: „Miska za libru, miska za libru!“ Chodily tam ženy v asijských rouchách salwar kamiz a s barevnými dupattami na hlavách a ramenou a prohlížely si nabídku zlevněného nádobí, napodobenin luxusních parfémů, stříbrných šperků a druhů látek, stužek a krajek. To ráno vonělo po dozlatova grilovaných kuřatech, která se pomalu otáčela na roštech.


    V knihkupectvích jsem si vždycky připadala jako doma. Když jsem byla malá, nahoře v ulici jsme měli dvě nezávislá knihkupectví. S mámou jsme jim říkaly „Kuličkový obchod“ a „Obchod pro dospělé“. Obchod pro dospělé bylo obyčejné knihkupectví zaměřené na beletrii pro dospělé a literaturu faktu. Bylo celé takové béžové – stěny barvy popcornu, koberec připomínal sušenku. Všechno, co jsem o něm tehdy věděla, bylo, že je nudné, plné dospěláckých knih s nicneříkajícími obaly. Zato Kuličkový obchod bylo magické místo, úplná pokladnice radosti a barev. Prodávali tam knihy pro děti a hračky, stěny byly vymalované tmavě fialovou a police zářily pronikavě oranžovou, takže mi připomínaly animované seriály na Nickelodeonu.


    To knihkupectví patřilo jednomu muži, který mi tehdy připadal kvůli šedým vlasům hrozně starý, taky měl dlouhá drátovitá obočí a z nosních dírek mu rostly chlupy, ale ve skutečnosti mu nejspíš bylo jenom něco přes čtyřicet. Nosil na sobě volné tkané košile, stejné, jako měl hipísácký učitel hudby ve škole, a v levém uchu mu visela malá zlatá náušnice. Vždycky voněl po ovocných žvýkačkách a já ho měla ráda, protože mi dovolil přibrat si ke každé koupené knížce kuličku z jeho výlohy. Jasně, knihy jsem měla ráda, ale obzvlášť jsem milovala právě tu hromadu kuliček, ze kterých se pro mě stalo v dětství platidlo. S tím, jak se rozšiřovala moje knihovna, rostla i sbírka kuliček. Nejradši jsem měla jednu úplně průsvitnou s duhovou patinou. Připomínala mi vážčí křídla. Pořád ji mám někde schovanou, i když o ní teď spíš uvažuju jako o odkazu na Kočičí oko od Margaret Atwoodové – to je přesně ten typ knihy, o kterém bych si v dětství nikdy nedovedla představit, že mě bude bavit. Literární fikce je jako plísňové sýry nebo ančovičky – děti musejí trochu dospět, než se je naučí oceňovat.


    Spines Walthamstow se nacházel hned na konci tržiště, jeho temně vínová fasáda byla vmáčknutá mezi sázkovou kancelář a Costa Coffee. Došla jsem ke knihkupectví a minutku před ním postála, dokuřovala jsem cigaretu a prohlížela si smutnou výlohu té prodejny. Za umazaným sklem knihy přepadaly jedna přes druhou, všechny vybělené sluncem, zřejmě je nikdo pěkně dlouho nevyměňoval. V paprscích slunce ležela mrtvá moucha.


    Když tenhle podnik koncem devadesátek otevřeli, nabízel obrovský výběr žánrů a velkou výlohu plnou zlevněných nabídek. Obchod pro dospělé mu nedokázal konkurovat a za pár let musel zavřít. Po nějaké době zmizel i Kuličkový obchod, ale tou dobou, kdy zavřeli krám, se už všechno změnilo. Byla jsem jiný člověk a přišla jsem o víc než jen o zájem o kuličky.

  



Roach

Cestou do práce jsem si pustila podcast o indonéským sériovým vrahovi, který v rámci mystickýho rituálu, který si sám vymyslel, uškrtil několik žen. Moderovala ho trojice uřvaných chlapů, co furt dělali vtipy a žvanili jeden přes druhýho, jak dávali celý příběh dohromady. Ženy Ahmadu Suradjimu důvěřovaly, protože byl spirituální léčitel. Důvěřovaly mu natolik, že mu dovolily, aby je odvezl do polí cukrový třtiny kolem svýho domu a zahrabal je do země až po pás. Tam je pak uškrtil a pohřbil je celý tak, že mířily obličeji k místu, kde spal. Prý doufal, že do sebe vstřebá jejich energii a posílí tak své magické schopnosti. Ležely tam teda buď na zádech, nebo na břiše, ale já jsem si představovala pole plný mrtvých ženských koster, zahrabaných stále po pás v hlíně, s lebkami obrácenými k jeho domu jako slunečnice ke slunci.

Bylo chladno. Ještě mnou kolovalo nadšení z toho živýho představení, takže jsem si na sebe vzala jedno ze svých nových triček Mord Mrch, ale jestli byla taková kosa venku, uvnitř v knihkupectví to nemohlo být jiný. Hodila jsem na sebe jako druhou vrstvu černou košili a na klopu si připevnila odznáček ve tvaru zkrvavenýho řeznickýho nože. Je to o detailech. Vždycky se postarej o to, aby si tě lidé pamatovali z těch správných důvodů. To ráda říkávala moje máma Jackie, když jsem byla malá, ačkoli to na mě většinou výhrůžně syčela, když jsem dělala před lidmi něco, co se jí nelíbilo, třeba jsem nechávala šneky, aby mi oslizli celou paži, nebo jsem s ostatními dětmi zaníceně probírala choleru, dýmějový mor nebo lepru. Měla jsem v dětství dlouhé období, kdy jsem milovala bakteriální nákazy.

Vždycky mě fascinovala smrt. Začalo to u Děsivých dějin, knížek plných hnusu a bídy, krvavých poprav a zastaralých lékařských praktik, které mě stejným dílem uhranuly a zhnusily. Knihovní kusy šly z ruky do ruky. Zatímco mým spolužákům docela stačilo, když si je prolétli před školním projektem, a pak, jakmile našli, co hledali, na ně zapomněli, já doslova snila o mučení, pijavicích a lobotomiích. Všechna děcka v sobě měla něco morbidního, ale já byla o třídu nad nimi.

Neměla jsem v dětství mnoho kamarádek. Málokdy mě některá holka pozvala k sobě domů na čaj a přespat u nich už jsem kvůli své zvláštní povaze vůbec nemohla. Oproti tomu na narozeninový oslavy se zval každý, když nám bylo sedm, a často jsem se nedobrovolně v sobotu odpoledne ocitla na načančaných princezničkovských oslavách.

Vždycky mi přišlo zvláštní, jakou měly jiný děti u sebe doma… přítomnost. Na ledničkách visely certifikáty z plavání nebo malůvky, připevněný magnetkami ve tvaru smažených vajec, nanuků nebo písmen abecedy. Na podlahách se válely hračky, malý kousky plastu, pod gaučem bývaly zastrčený barbíny a plyšový zvířátka, kolem televizí se vršila DVD s disneyovkami, u vchodových dveří byly žlutý pláštěnky a třpytivý tenisky a holínky ve tvaru žabek. Doma v hospodě moc místa na třpytivý tenisky a magnetky nebylo a Jackie mě skoro nikdy nefotila, nevystavovala moje obrázky na ledničce. Ve skutečnosti mě většinou tak nějak odsouvala stranou.

Měla jsem osamělý dětství, ano, ale knížky mi dělaly dobrou společnost. Moje nejoblíbenější byly ty ze série Point Horror, protože jsem si zoufale přála být už teenager. Chápala jsem to tak, že až tehdy doopravdy začíná život. Být teenagerem v Americe mi připadalo až skoro prestižní. Když jsem byla malá, zdálo se mi, že v Americe se dělo všechno zajímavé, měli tam roztleskávačky, ročenky, maturitní plesy, satanismus a Mansonovu rodinu. Představovala jsem si, jak se poflakuju po obchoďáku, v drive-inech, na ledovým kluzišti, kamarádím se s lidmi se jmény jako Stacy nebo Chuck, dokud jednoho z nich nezabijou, a jak chodím na rande s klukem s temnýma očima, který by mi nechával zlověstný vzkazy a já bych je nacházela na čím dál tím divnějších místech: někdy by to byly fotky s vyškrábanýma očima, jindy hrozby načmáraný rtěnkou na zrcadlo v koupelně nebo sprchová hlavice, ze který by začala cákat falešná krev.

Pokračovala jsem v chůzi. Skrz naducaný šedý mraky barvy kremačního popela se vydralo slunce. Naproti přes ulici šla mým směrem Abbi, hlavu skloněnou, hrabala se v kabelce. Cestou do práce jsme se často míjely, ona pracovala pro cestovní kancelář. Vždycky dělala všechno pro to, aby si mě nemusela všímat. Jako kdyby se mi chtělo vykecávat se o jejím nudným příteli nebo plánech na dovolenou nebo nějakých jiných normálských blbostech, o kterých si myslí, že by ji v mých očích udělaly zajímavou. Stejně jsem na ni zavolala jménem a mávla a ona pozvedla oči a krátce na mě kývla.

Abbiin rodinný dům se nacházel ve stejné postranní ulici jako naše hospoda, takže tam její rodiče v našich dětských letech pravidelně chodili, i když v současnosti zřejmě dávají přednost některým podnikům, který skoupili boháči. Když se ve zprávách začalo naplno mluvit o těch vraždách, dostali o Abbi strach a naše mámy nás přinutily slíbit, že budeme chodit domů vždycky spolu. Pár posledních týdnů před létem jsem tak konečně prožívala svůj sen z Point Horror: zprávy byly plný smrti, sousedství se třáslo hrůzou a já měla něco, co by se dalo nazvat přátelstvím, i když mě Abbi ve škole stále ignorovala a často odcházela domů beze mě.

Abbiina máma nás učila, jak se musíme světem pohybovat jako ženy, s klíči od domu sevřenými mezi prsty jako drápy. To Jackie to vzala přímočařeji.

„Jestli k vám nakráčí nějakej týpek a začne dělat bordel, kopněte ho do koulí a vypalte pryč,“ řekla a mrkla na Abbiinu mámu způsobem, který ji očividně moc nepobavil.

Stowský škrtič se ale nezaměřoval na náctiletý holky, a tou dobou, kdy mu média vybrala přezdívku, už zabil svou poslední oběť. Nikdy jsem neměla pocit, že jsem v nějakým skutečným nebezpečí, ale být mu nablízku bylo návykový a opojný. Naučila jsem se prohlížet si kolemjdoucí, všímala jsem si jejich výšky, barvy vlasů, stylu chůze. Kdyby se našlo další tělo, mohl se hodit každičký detail.

Abbi jsem studovala stejným detektivním způsobem. Měla ve zvyku sladit si barvu rtěnky s počasím: během letních dnů nosila broskvový a béžový odstíny, když bylo zataženo, sahala po světle hnědý. Působilo to, že ji mají lidé rádi, a i když jsem se nijak nehnala dělat si kamarádky mezi normály, moje přirozená potřeba zapadnout do okolí mě přivedla jednoho dne do drogerky, kde jsem našla stejný broskvový a béžový rtěnky, a začala je během slunečných dní používat taky. Abbi nosila volný halenky, džínový sukně, legíny a baleríny, takže já jsem taky nosila volný halenky, džínový sukně, legíny a baleríny.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Smrt mezi řádky.
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writer or other person who contributed to the Font Software.



PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,

redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy

contains the above copyright notice and this license. These can be

included either as stand-alone text files, human-readable headers or

in the appropriate machine-readable metadata fields within text or

binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.



3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font

Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding

Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as

presented to the users.



4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font

Software shall not be used to promote, endorse or advertise any

Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the

Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written

permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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